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18.

Oznanilo c. kr. deželne vlade od 14. oktobra 1871, št. 7233,
Iti z a d e v »  to ,  da  ao p is m e n e  o « la s i tv e  »a razvid  u r la v b a r je v  In r en ervn ih ov  p r is to jb in e

proste .

D a  se odstranijo ovirki, se na znanje daje to-le  :
Vloge, ktere urlavbarji in veservisti narejajo vsled razvidnijskega poduka, raz­

g lašenega  v deželnem zakoniku leta 1872 , št. V , za rad  prihoda v svojo domovino, 
za rad  premembe stanovališča  ali za rad  potovanja i td ,  so po T .  P .  4 4  lit. g  po­
s tave  od 9. februarja 1850  proste pristojbin, če te vloge služijo samo za  razvid. 
D ruge  vloge, ktere se morajo vsled gori imenovanega poduka narejati, n. pr. prošnje 
za  dovolitev ženitve ali prošnje za  oprostbo od začasnih vaj, nimajo te prostosti 
od pristojbin.

T o  se očitno razg laša  vsled razp isa  c. kr. ministerstva za  deželno bran od 5. 
oktobra 1871 , št. 1 2 1 0 9  11.

C. kr. deželni predsednik:

K a r o l  ž i .  W u r z b a c h  1. r.

19. 

Oznanilo c. kr. deželnega predsednika na Kranjskem od 19. a- 
prila 1872, št. 2656,

ki z a d e v a  to ,  k a k o  se  m o r »  ravnati  z v o j a i ln i  p o d v r ž e n im i ,  ki se  Im a jo  vvrič it i  v a r ­
m a d o  in  st» u d j e  r e d a  m ilo srču il i  bratov.

Visoko c. kr. državno ministerstvo za  vojsko je dogovorno z c. kr. minister- 
stvom za  deželno bran vsled razp isa  od 13. m arca  1 8 7 2  odd. 2 ,  št. 1750  zauka­
zalo vsim generalnim (v o ja šk im )  komandom, kakor sledi:

Vojašini podvrženi, ki so udje reda  milosrčnih bratov in ki se imajo vvrščiti na 
število novincev ( re k ru to v ) ,  naj se  denejo —  ako niso učenci bogoslovja in tedaj 
nimajo pravice do vgodnosti § .  2 5  vojne postave — k zdravstvenem u krdelu, ali 
naj se oziroma tj e prestavijo , če pri svojem nabiranji, ali vvrščenji z a  to prosijo,



18.

«Kimbrnadjung öer ft. ft. Landesregierung vom 14. llftfoOcv 1871,
3 . 7233,

betreffend die gebührenfreie B eh a n d lu n g  der schriftlichen M e ld u n g e n  der B e u r lau b ten  oder  
R eservcm än n er  zum B c h u fe  der E v id e n th a l tu n g .

Z u r  B e s e i t i g u n g  v on  A n s t ä n d e n  w i r d  bekannt  g e g e b e n ,  d a ß  die E i n g a b e n ,  welche 
B e u r l a u b t e  oder  R e s e r v e m ä n n e r  l a u t  de r  im Landesgese tzbla t te  J a h r g a n g  1 8 7 2 ,  V .  S t ü c k ,  
kundgemach ten  E v i d e n t h a l t u n g s - J n s t r u k t i o n  ü b e r  die A n k un f t  in ihre  H e i m a t ,  A u f e n t h a l t s .  
V e r ä n d e r u n g e n  oder  R e i s e n  u n d  de rg le ichen ,  lediglich zum Zwecke der  E v i d e n t h a l t u n g  
e i n b r i n g en ,  nach T . P . 4 4  lit. g  d e s  Gesetzes  v o m  9.  F e b r u a r  1 8 5 0  g e b ü h r e n f r e i  sind. 
A n d e r e n ,  nach de r  o b e n e r w ä h n t e n  I n s t r u k t i o n  zu übe r re i chenden  E i n g a b e n ,  L .  Gesu chen  
u m  E h e b e w i l l i g n n g  ode r  u m  E n t h e b u n g  v o n  den per iodischen W a f f e n ü b n n g e n ,  kommt  
jedoch diese B e f r e i u n g  nicht zu.

D i e ß  w i r d  zu F o l g e  E r l a s s e s  d e s  k. k. M i n i s t e r i u m s  f ü r  L a n d e ö v e r t h e i d i g u n g  v o m  
5 .  O k t o b e r  d. I . ,  Z .  1 2 1 9 9  11, zur  öffent l ichen K e u u t n i ß  gebrach t .

D e r k. k. ra iid e sp rä s id e n t:
Karl v. Wurzbach m .  p .

19.

dCunbtnadjung Des ft. ft. Lanöcspräfihcnten in dCvain bbo. 19. Üprtf 1872,
3 . 2063,

in  B e tr e f f  der B e h a n d lu n g  der zur E in re ih u n g  in d as  H eer entfallenden Ste llungspflichtigen ,  
welche M itg l ied er  des O r d e n s  der barmherzigen B r ü d er  sind.

D a s  hohe  k. u n d  k. R e ic h s k r i e g s m i n i s t e r i u m  h a t  im E i n v e r n e h m e n  m i t  dem k. k. 
M i n i s t e r i u m  f ü r  L a n d e s v e r t h e i d i g u n g ,  l a u t  E r l a s s e s  v o m  13 .  M ä r z  1 8 7 2 ,  A b t h .  2 ,  N r .  
1 7 5 0 ,  a n  sämmt l iche  G e n e r a l - ( M i l i t ä r - ) C o m m a n d e n  F o l g e n d e s  a n g e o r d n e t :

S t e l l n n g s p f l i c h t i g e ,  welche M i t g l i e d e r  d e s  O r d e n s  de r  b a r m h e r z i g e n  B r ü d e r  sind 
u n d  zur  E i n r e i h u n g  a u f  d a s  R e k r u t e n k o n t i n g e n t  e n t f a l l e n ,  sind —  insofe rne  di eselben 
nicht T h e o l o g i e  s tud ieren  u n d  d a h e r  a u f  die B e g ü n s t i g u n g  d e s  §.  2 5  d e s  W c h r g e s e t z e s  
keinen Anspruch  h a b e n ,  zur  S a n i t ä t S t r u p p e ,  woselbst  sie eine,  i h r em  Lebenöberu fe  möglichst 
zusagende  u n d  auch d e m  D i e n s t e  dieser  T r u p p e  g a n z  entsprechende  V e r w e n d u n g  f inden,



tam najdejo opravilo, ktero je  poklicu, ki so si g a  za  svoje življenje izvolili, naj 
bolj ugodno in ktero je  službi tega  krdela popolnoma primerno.

P o  tem se  ima § .  6 7  poduka za  izpeljavo vojne postave prim erno dopolniti. 
T o  se očitno ra z g la ša  vsled razp isa  visocega c. kr. ministerstva za  deželno 

b ran  od 11. aprila 187 2 ,  št. 3 7 5 8 /9 8 6  11.

C. k r .  deželni  p red sed n ik :

K arol žl. Wurzbach 1. r.

20.

Oznanilo c. kr. deželnega predsednika na Kranjskem od 7. ma­
ja 1872, št. 3100,

U tero  za d e v «  to ,  d »  nb ii«  prav postavi mar&rntni z e m ljo v ld  i s t t r a n  d a l j a v e  od  B i ­
str ice  v M ovigrad , in  od  U latr lce  v K ek « .

C. kr. državno vojno ministerstvo je  zastran  tega , da se daljava od Bistrice 
v N ovigrad  in od Bistrice v Reko na prav p-.stavi, v ukaznem listu za c. kr. 
arm ado, del X X I.  razglasilo , da  znese daljava od Bistrice čez T rnovo v N ovigrad 1 T/ M, 
od T rnovega  v Harije 6/») °d Harij v N ovigrad  1, od Bistrice v Je lša n e  l ' /e in od 
Perm aui v R eko ( v  naravni zvezi brez dotika z K os tavom ) 2 y „  milj,

T o  se raz g la ša  vsled razp isa  visocega c. kr. ministerstva za  deželno bran od 
30 . aprila  1 8 7 2 ,  št. 3 9 5 2 /9 2 8  111.

C. k r .  deželni p redsednik  :

K arol žl. W urzbach L r.

■

21.

Postava od 31. marca 1872,
o  p re l io d n il i  d o loč im » , k a k o  n a j  *e z a g o to v i  p o v l la n i  m irovn i *tan S S  k o n j i lk lm  p o l ­
k o m  ( r e g im e n t o m ) ,  k a ter i  se  d o p o ln ja v a jo  I* k r a l j e v in  in  d e ž e l ,  la e t o p a u lh  v držav­

n e m  zboru .

S  privolitvijo obeh zbornic d ržavnega  zbora ukazujem tako :



L a n - k s g c l c y b u i t t  f ü r  i n s  t z r c z o g l h i m  K r a i n .  1 8 7 2 .  ^ 4 3

e inzu the i l en ,  bez iehungswe ise  zu t r a n s f e r i r e n ,  w e n n  sie bei i h r e r  A f f e n t i r nn g  oder  E i n r e i ­
h u n g  d a r u m  ersuchen.

D e m n a c h  ist der  §.  6 7  de r  I n s t r u k t i o n  zur  A u s f ü h r u n g  d e s  W ehr q e se t z es  entsprechend 
zu e r gänzen .

. D i e ß  w i r d  in F o l g e  des  E r l a s s e s  d e s  hohen  k. k. M i n i s t e r i u m s  f ü r  L and e över the i -  
d i g u n g  dto. 11 .  A p r i l  1 8 7 2  Z .  3 7 5 8 / 9 8 6  11, zur  a l l g e m e in e n  K e n n t n i ß  gebracht .

D e r k. k. Landespräsident:
Karl v. Wurzbacd m. p.

ji'imhnmcfjimfl des ft. ft. L'flnhcspräfiheutcii in Dfviuii ddo. 7. 3Uat 1872,
3 . 3100,

betreffend die B erichtigung der M arschroutenkarte , rücksichtlich der Entfern un gen  von  Fciftritz 
nach C astelnuovo. und von  Fciftritz nach F iu m e .

D a s  k. u n d  k. R e ic h s k r i e g s m i n i s t e r i u m  h a t  in B e t r e f f  de r  B e r i c h t i g u n g  de r  M a r s c h ­
r o u t enk a r t e ,  rücksichtlich der  E n t f e r n u n g e n  von  Feistri tz nach E a s t e l n u o v o  u n d  von  Feistritz 
nach F i u m e  im B e r o r d n u n g ö b l a t t e  f ü r  d a s  k. k. H e e r ,  X X I .  Glück  v e r l a u t b a r t , d a ß  die 
E n t f e r n u n g  von  Feistritz ü b e r  D o r n e g g  nach C a s t e l n u o v o  i'/„,  v o n  D o r n e g g  nach H a r i e  
6/ B, von  H a r i e  nach C a s t e l n u o v o  1 ,  vo n  Frist r i tz  nach Z e l s a n e  1 ' / ,  u n d  von  P e r m a n i  
nach F i u m e  (di rekte V e r b i n d u n g  ohne  B e r ü h r u n g  von  C a s t u a )  2 4/ „  M e i l e n  be t r äg t .

D i e ß  w i r d  in F o l g e  d e s  E r l a s s e s  deö H. k. k. M i n i s t e r i u m s  f ü r  L a n d e s v e r t h e i d i g u n g  
dto.  3 0 .  A p r i l  d. I . ,  Z .  3 9 5 2 / 9 2 8  111, v e r l a u t b a r t .

Z
D e r k. k. Vandespräsident:

Karl v. Wurzbach m. p.

21 .

Gesetz vom 31. Zltäiz 1872,
enthaltend  UebergangSbcstimmungen zur SichersteNnng des erhöheten Frtede„sst, ,„des der 3 5  

C a v a l le r ie -R e g im en tc r .  welche sich a u s  den im R e ich sra th e  vertretenen  Königreiche» und
Landern  ergänzen.

M i t  Z u s t i m m u n g  de r  beiden H ä u s e r  d e s  R e i c h ö r a t h e s  finde I c h  a n z u o r d n e n ,  wie  
f o l g t :



8- 1.
K a r  «e manjka m ošlva do povišanega mirovnega stanu konjiškim polkom, ka­

kor se pokaže po tem, ko so popolnoma pokličejo vsi v linijo zavezani, kolikor jih 
je, to naj se do 1. dne meseca oktobra 1873  za laga  s tem, da se enoliko re se r -  
vnikov teh polkov privzame.

8- 2.

T a  nedostatek se za laga  v prvi vrsti s tistimi reservniki, kateri se  dobrovoljno 
oglase.

A ko  se nedostatek pri katerem  polku ne založi s tem, pokličejo se reservniki 
poslednje letne vrste tega  polka po redu njih žreba ( l o ž a ) ;  vendar se taki, kateri 
so bili že na podlogi določil vojne postave od 5. decembra 1 8 6 8 # }  na vojsko vzeti, 
ne smejo za  to službo pridrževati, če sami nečejo.

8- 3.
Nihče izmet tako poklicanih reservnikov ne sme se, če sam neče, čez leto dni 

v dejanski službi pridržati.

8- 4.

C as ,  ki g a  na podlogi te postave v dejanski službi prebodu reservniki dobro- 
voljci ali poklicani reservniki, naj se jim trikratno všteva v službo pri reservi, ter 
bodo oni oproščeni trikratne vaje v orožji, katera  je  v § .  3 6  vojne postave od 5. 
decembra 1 8 6 8  zapovedana.

8- s .
T a  postava pride v moč tisti dan, ka te rega  bode razg lašena , in v § .  4 . u -  

stanovljeno vštevanje dejanske službe v službo pri reservi dolžno bodi na korist 
tudi tistim reservnikom, kateri so bili od 1. marca 1871 počenši pri konjiških pol­
kih v dejanski službi pridržani ter  so se  iz te službe že zopet odpustili.

8- 6.
Moč te postave prestane 1. dne oktobra 1873 .

8- 7.
Moj minister za  deželno bran naj po dogovoru z državnim vojnim ministrom 

izda naredbe, katerih je  za  zvršitev te postave potreba.

V" B u d i m u  dne 3 1 .  m arca 1872 .

F ran c J o ž e f  l. r.
A u e r s p e r g  >. r. H o r s t  1. r.

polkovnik.

* J  Državni zakonik št. 151.



S. 1.
B i s  zum 1. O k t o b e r  1 8 7 3  ist de r  A b g a n g  a u f  den e r h ö h e t e n  F r i e d e n s s t a n d ,  welcher  

sich bei den  C a v a l l e r i e - R e g i m e n t e r n  »ach vo l l s t änd iger  E i n b e r u f u n g  der  v e r f ü g b a r e n  Li­
niendiens tpf l icht igen »och ergibt ,  durch H e r a n z i e h u n g  der  entsprechenden A n z a h l  v o n  R e s e r v e ­
m ä n n e r n  dieser R e g i m e u t e r  zu decken.

8- 2 .

D i e  De c k u n g  d e s  A b g a n g e s  e r fo l g t  in erster  R e i h e  durch f r e iwi l l ig  sich m e l d en de  
R e s e r v e n i ä n n e r .

W i r d  hiedurch der  A b g a n g  bei e inem R e g i m e n t e  nicht gedeckt, so w e r d e n  die R ese rve-  
m ä n u e r  d e s  j ün g s t en  J a h r g a n g e s  dieses R e g i m e n t e s  nach de r  Lo o s r e ihe  e inberufen ,  wo b e i  
jedoch solche, welche be r e i t s  a u f  G r u n d  der  B e s t i m m u n g e n  d e s  W eh r g e se t z es  vo m  5.  
D e z e m b e r  1 8 6 8 * )  a f fen t i r t  w u r d e n , g e g e n  i h ren  W i l l e n  zu dieser Dien s t l e i s t u ng  nicht 
zurückbehal ten  w e r d e n  kommen.

* 8- 3 .
D i e  B e i b e h a l t u n g  solcher e iu b e r u f e u e u  R e s e r v e m ä n n e r  in de r  akt iven Die n s t l e i s tu ng  

d a r f  sich gegen  den W i l l e n  de r  B e t r e f f e n d e n  nicht ü b e r  ein J a h r  erstrecken.

8. 4.
D i e  a u f  G r u n d  dieses  Gesetzes  von  den f r e i w i l l i g  sich m e l d e n d e n  ode r  e in be rn fen e n  

R e s e r v e m ä n n e r n  tu der  akt iven Die n s t l e i s t un g  zugebrachte  Z e i t ,  ist dense lben a u f  ihre 
Reservepst icht  dreifach anzu re ch ne n ,  u n d  b le iben d ieselben v o n  der  im §. 3 6  d e s  W e h r -
gesetzeö v o m  5.  D e z e m b e r  1 8 6 8  bes t immten d r e i m a l i g e n  W a f f e n ü b u n g  befrei t.

§ .  5.
D i e s e s  Gesetz t r i t t  m i t  dem T a g e  se iner  K u n d m a c h u n g  in W i rksamkei t ,  u n d  h a t  die 

im §.  4  festgesetzte A n r e c h n u n g  de r  akt iven  D i e n s t l e i s t u n g  a u f  die Reservediens tpf l icht  auch 
j ene n  R e s e r v e m ä n n e r »  zu G u t e  zu kommen,  welche seit dem 1. M ä r z  1 8 7 1  bei den C a v a l l e r i e -
R e g i m e n t e r n  in  d e r . a k l l v e u  D i e n s t l e i s t u ng  zur i ickbehal ten u n d  b e r e i t s  a u ö  dieser  D i e n s t ­
l ei s tung w i e d e r  ent lassen w o r d e n  sind.

8- 6 .

D a s  g e g e n w ä r t i g e  Gesetz t r i t t  m i t  d em 1. O k t o b e r  1 8 7 3  a u ß e r  Wirksamkei t .

8- 7.
M e i n  L a n d e s v e r t h e i d i g u n g s m i i i i s t e r  h a t  im E i n v e r n e h m e n  m i t  dem Re ichsk r i eg s mi n i s t e r  

die zur  A u s f ü h r u n g  d ieses  Gese tzes  e r forde r l ichen  B e i f ü g u n g e n  zu er lassen.

O f e n  a m  3 1 .  M ä r z  1 8 7 2 .

Frau; Jofef m. p.
A uersperg m. p. Horst m. p.

Oberst.

*) Reichsgesetzblatt R r .  151.



22.

Ukaz c. kr. ministra za bogočastje in uk od 9 maja 1872,
■ kter im  s e  r a ig l t t i»  predp is  <» zreliistna-in |>re>kii»evaii | i  a «  r e a lk a l i  v «Iriavnem  zbora

z a sto p a n ih  k r a l je v in  In d f i c lA .

N a  podlagi deželnih postav, obstoječih v posamnih kraljevinah in deželah o 
realkah in na podlagi učnih načrtov, vpeljanih vsled teh postav, se mi vzvidi r a z ­
glasiti sledeči predpis o zrelostnem preskuševanji na realkah :

8  i
P rav ica ,  ktero tehnično višo šolo obiskovati, je  za  absolvirane učence realkine, 

kteri hočejo vpisani biti kot redni poslušalci, odvisna od tega , da narede zrelotni 
izpit z dobrim vspehom.

8- 2-
K  zrelostnemu preskuševanju so pooblaščene tiste realke, ktere imajo sedem 

razredov in pravico javnosti, in sicer takra t,  če so tri četninke njih učenikov, kteri 
se v izpitno komisijo pokličejo, pooblaščeni učiti v viših razrednih srednih šol.

§  3 .
Abiturjenti (odhodniki) realke ( t .  j- učenci nje sedm ega raz reda  naj se že 

udeležujejo uka kot javni ali privatni učenci), se morajo, ako hočejo zrelostni izpit 
narediti, vsaj dva meseca pred koncem drugega  sem estra  oglasiti pri vodji te šole 
s  tem, da prinesd kolka prosto, od svojih s ta ršev  ali njih namestnikov podpisano 
vlogo, v kteri dokažejo tek svojega naučevanja.

Sam o zarad  pomanjkovanja postavnih pogojev se sme komu braniti, podvreči se 
zrelostnemu izpitu. Zavrnjeni imajo pravico, pritožiti se pri deželnem šolskem svetu.

8- 4.
Zunanji ( t .  j .  izpitni kandidati, kteri niso abiturjenti dotične rea lk e )  morajo 

spolniti osemnajsto lelo ( v  Avstriji, na K oroškem , M arskem in Sileziji sedemnajsto 
leto svoje s ta ro s ti )  t e r  svojo redoma štempijano sg lasbo, v kteri naj natanko do­
kažejo svoje prejšnje nauke, obrniti do deželnega šolskega sve ta  ( n a  Š tajerskem  in S i le š -



22.

Verordnung hes K. ft. M inisters für Xußus mit) Anlerrichl vom 9. M a i  
1872,

w om it  eine Vorschrift  für  die A b h a ltu n g  der M a tu r i tä t sp r ü fu n g e n  an R ealschulen  der im 
R eich sra th e  vertretenen  Königreiche und Länder erlassen w ird .

A u f  G r u n d  de r  in den einzelnen Kö n ig re ichen  u n d  L a n d e r n  bestehenden Landesgesetze  
ü b e r  die R e a l s c h u le n  u n d  de r  g e m ä ß  dieser Gesetze a n  dense lben  e in g e f ü h r t e n  L e h r p l ä n e  
f inde ich die nachstehende Vorschr i f t  f ü r  die A b h a l t u n g  de r  M a t u r i t ä t s p r ü f u n g e n  a n  R e a l ­
schulen zu erlassen.

§. 1.
D i e  B e r e c h t i g u n g  zum Besuche  e iner  technische» Hochschule  ist f ü r  jene abso lv i r t en  

S c h ü l e r  e iner  R e a l s c h u le ,  welche a l s  ordent l iche  H ö r e r  i m m a t r i c u l i r t  w e r d e n  w o l l e n ,  von  
dem güns t igen  E r f o l g e  der  a b z u l e g e n d e n  M a t u r i t ä t s p r ü f u n g  a b h ä n g i g .

§. 2.

Z u r  A b h a l t u n g  e iner  M a t u r i t ä t s p r ü f u n g  find siebenklassige R e a l s c h u l e n , welche d a s  
Oeffent l ichkei t srecht  besitzen, in dem F a l l e  be rech t ig t ,  w e n n  v on  i h ren  in die P r ü f u n g s -  
Kommiss ion  zu b e r u fe n d e n  L e h r e r n  mind e s t e n s  drei  V i e r t h e i l e  f ü r  die O b e r k l a f f e n  e iner  
M i t t e l s c h u le  l e h r b e f ä h i g t  sind.

§.  3 .
D i e  A b i t u r i e n t e n  de r  R e a l s c h u le  (d.  i. die S c h ü l e r  i h r e r  s iebenten Klaf fe ,  m ö g e n  sie 

den  Un te r r i ch t  a l s  öffentliche, oder  a l s  P r i v a t - S c h n l e r  g e n ieße») ,  h a b e »  sich, w e n n  sie die 
M a t n r i t ä l s p r ü f n n g  a b le g en  wol len ,  w e n i g s t en s  zwei M o n a t e  v o r  dem S c h l n ß e  d e s  zwei ten  
S e m e s t e r s  bei dem D i r e k t o r  de r  An s ta l t  mit tel st  e ine r  s t e m p e l f r e i e n ,  von i h ren  A e l t e r n  
otrer de ren  S t e l l v e r t r e t e r n  mi tun terze ichneten  E i n g a b e  u n t e r  N a c h w e i s u u g  i h r e s  S t n d i e n -  
g a n g e ö  zu melden .

D i e  Z u l a s s u n g  kann n u r  w e g e n  M a u g e l s  der  gesetzlichen B e d i n g u n g e n  v e r w e i g e r t  
w e r d e n ;  den zurückgewiesenen steht de r  R e k u r s  a n  den L a n d e s j c h u l r a t h  offen.

§. 4.

E r t e r n e  (d.  i. P r ü f n n g s k a u d i d a t e u ,  welche n i c h t ,  a l s  A b i t u r i e n t e n  der  bet ref fenden 
R e a l sc h u le  erscheinen) ,  müssen d a s  achtzehnte L e b e n s j a h r  ( i n  Oeste r re ich ,  K ä r n t e n ,  M ä h r e n  
u n d  Sc h les ien  d a ö  s i e bzehn te  L e b e n s j a h r )  zurückgelegt  h a b e n  un d  ihre  klassenmäßig  g e ­
stempel te  A n m e l d u n g  mi t  g e n a u e r  N a c h w e i s u u g  iher  V o r s t u d i e »  a »  den L a n d e s - S c h u l r a t h



kem do dotičnega deželnega šo lskega nadzorniku), ta<ob enem določi tisto učilišče, 
kjer naj kandidat svoj izpit dela. Zunanji (eks te rn is ti) ,  kteri so bili prejšnja leta 
kot javni ali privatni učenci na kteri realki, M* s o  izstopili po dovrščenih nizih raz ­
redih, se  ne morejo k zrelostnemu izpitu pripustili prej, nego konec tistega šo lske­
g a  leta, ktero leto hi dovršili N II. razred , ko hi hili svoje nauke redoma nadalje­
vali na kaki javni realki.

A ko  hi kdo to okolščino zamolčal in hi bil svoj»* prednauke neresnično napovedal 
in tako svoje zrelostno spričevalo po zvijači dobil, to spričevalo nič ne velja.

§  5

Zrelostni izpit se loči v pismeni in ustmeni.

8- 6.

Pismeni izpit naj se  konča drugo polovico predzadnega šo lskega  m eseca ; dneve 
za  ustmeni izpit, kteri se vršri  ali ravno pred koncem šolskega leta, ali takoj po 
istem, določuje deželni šolski nadzornik. Z a  kandidate, kteri m ni mogoče, o dolo­
čenem obroku izpit delati, utegne deželni šolski nadzornik, pretehta vsi vzroke  njih 
izostaje, postaviti drugi izpitni obrok na prve dni novega šo lskega leta, in pri tem 
utegne oh enem imenovati realko, na kteri imajo dotični učenci narejati svoj zre­
lostni izpit.

8- 7

Pismeni i/.pit na realkah z nemškim učnim jezikom obstoji v delovanji pod za ­
porom (klavzurnem  delovanji) iz sledečih predmetov:

a )  ««»stavek iz učnega je z ik a ;
b )  prestava (p re v o d )  iz. francozkega jez ika  ( n a  Kranjskem in T iro lsk im  iz la š ­

kega je z ik a )  v nemški jez ik ;
c )  p res tava  iz nemškega jez ika  v francoski ( n a  Kranjskem  in Tirolskem v laški 

j v z i k ) ;  .
d )  prestava iz angleškega jezika (n a  Tirolskem iz francoskega)  v nemški jez ik ;
e )  matematiriio de lovanje;
f )  delovanje iz opisne geometrije. » 

N a  realkah v deželi Kranjski odpade delovanje pod zaporom, imenovano pod
d ;  na T ržašk i  državni realki obstoji v prevodu iz slovenskega ali laškega  jezika, 
kakor je  eden ali drugi jezik za  doličnega izpraševanca (re la t ivno )  obligaten bil, 
v nemški jezik.

N a  realkah v i loveredu , Pisinu in Spljetu, kakor tudi na mestni realki v T rs tu  
nanaša se d e lo v a n je  pod zaporom, imenovano pod a na sostavek v laškem jeziku, 
ono pod b in c  na prevod iz nemškega v laški jezik in narobe, posljednjič delo­
vanje pod d  na prevod iz francoskega ( v  Spljetu  iz. s rb sk o -h rv a šk e g a )  v laski 
jezik. N a  realkah z češkim in pulskim učnim jezikom obstoji delovanje pod xapo~



(in S t e ie rm ark  und Schlesien an  den betreffenden vandeS-Schnlinspektor)  richten, w e l k e r  
zugleich jene Lehranstal t  bestimmt,  an  der ein solcher Kand ida t  seine P r ü f u n g  ablegen 
soll. E r le rne ,  welche in f rüheren J a h r e n  einer Realschule a l s  öffentliche oder P r w a t -  
Sc h ü le r  angehört  haben,  und nach dem Schlnße  der Unterklassen ausget reten  sind, komun 
nicht f rüher zur M a t u r i t ä t s p r ü f n n g  zngelaffen w e r d e n , a l s  am E n d e  desjenigen Scbnl -  
jahreö,  in welchem sie bei regelmäßiger  Fortsetzung ihrer  S t u d i e n  an einer öffentlichen 
Nealschnle die VII. Klasse absolvirt  hatten.  E i n  mit Verschweigung jenes Umstandes 
oder mit unrichtiger Angabe der Vorstudien erschlichenes M a tn r i t ä to p rü fu u g s -Z e u g n iß  ist 
wi rkungslos .

§.  5 .
D i e  M a tn r i t a t s p r ü f u n g  zerfällt in eine schriftliche und eine mündliche.

§ 6.
D i e  schriftliche P r ü f u n g  ist mit  der zweiten Hä l f t e  des vorletzten Schu lmoua te s  zum 

Abschlnße zn b r i n g e n ; die T a g e  znr Abhal tung  der mündlich.» P r ü f u n g  unmit te lbar  vor 
oder nach dem Sch lnße  des S c h u l j a h r e s  bestimmt der ^andes-Schul inspektor .  F ü r  jene 
Kandidaten,  welche die M a t n r i t a t s p r ü f u n g  zn dem festgesetzten Termine  abznlegen außer  
S t a u d e  sind,  kann der vandeS-Schnl inspeklor  nach E r w ä g n n g  der G r ü n d e  ihres A u s ­
bleibens einen zweiten P r ü f u n g s t e r m i n  auf  die ersten T a g e  des neuen Sch u l j ah res  ali­
beral, men, lind hiebei zugleich die Realschule bezeichne», an  welcher die betreffenden Schü le r  
ihre M a t u r i t ä t s p r ü f u n g  abzulegen haben.

8- 7.

D i e  schrifticbe P r ü f u n g  an Realschule» mit  deutscher Unterrichtssprache besteht in 
folgenden K l a u s u ra r b e i t en :

a )  Aufsatz a n s  der Unterrichtssprache,
b )  Uebersetznngen a n s  der französischen Sprache  (in Kra in  und T i ro l  a n s  der italienischen 

S p ra ch e )  in die deutsche,
c )  Übersetzung a n s  der deutschen Sp r a ch e  in die französische ( in K ra i»  und T i r o l  in 

die italienische).
d )  Übersetzung a u s  der englischen Sp ra ch e  (in T i r o l  a n s  der französischen S prache )  

in die deutsche,
e )  mathematische Arbeit ,
f j  A r b e i t  a n s  de r  da r s te l lenden  G e o m e t r i e .

An den Realschulen K r a i n s  entfäll t  die Klausurarbei t  sub d,  an der Triester  S t a a t s -
Realschule bezieht sie sich au f  eine Übersetzung a n s  dem S loveni sch> n oder I tal ienischen,
je nach dem die eine oder die andere Sp rache  für  den betreffende» E ra m i n a u d e n  (relat iv)
obl igat  behandelt  wurde,  in d a s  Deutsche.

An den Realschulen zu R o v e r e d o ,  P i s a n o  und S p a  l a w ,  sowie an der städtischen
Realschule in Triest  bezieht sich die Klausur-Arbei t  sub », an f  einen Aussatz in italienischer
S p r a c h e , j ne  s u b  b und c  a u f  Übersetzung« n a u s  dem Deutschen in das  Ital ienische
und umgekehrt,  endlich jvne s u b  d a u f  eine selche a u s  de». Französischen (zu S p a l a t o
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roui, imenovano pod a v sestavku v učnem jeziku, ono pod h in c v prevodu iz 
nemškega jezika, če se ta na dotični realki uči kot obligatni, v učni jezik in narobe, 
poslednjič delovanje imenovano pod d  v prevodu iz francozkega v učni jezik.

Z a  delovanje pod zaporom, imenovano pod a in f  se utegne porabiti po 5  ur, 
za  ono pod c 4  uro, za  vse d ruga  delovanja po 3 ure.

V  enem in istem dnevu se sme k večemu 6  ur, ktere se razdele  v dve dnevne
polovice, porabiti za pismeno zrelostno preškuševaoje.

§ . 8.

Z a  sestavek  v učnem jeziku naj se izvoli naloga, ki leži v obsegu misli iz -  
praševancev in je  primerna visokosti splošne omike, ktero oni razodevajo , ne pa da 
bi ta predmet tisti ali tistemu sroden bil, ki se je  že v šoli obdeloval.

Razdelki za  prevodenje naj se  izbere iz težili pisateljev, ki so se v šoli ob­
delovali, vendar izbrani razdelki ne sinejo biti taki, ki so se v šoli že brali.

Naloge iz matematike in opisne geometrije naj se tako določevajo, da  ne z a ­
htevajo iz glav naučenih in navajanih nebistvenih oddelkov in konstrukcij (skladov"),
ampak da se skusi, ali zna  učenec poglavitna učna pravila v njih zvezi in v njih 
obračanji na splošne praktične primerljaje gotovo izpeljati.

8- 9.

N aloge za  posanma delovanja pod zaporom izvoli deželni šolski nadzornik iz 
večega števila tacih nalog, ktere nasvetujejo učeniki dot čnih predmetov v naj viših
razredih. On ima tudi pravico, sam naloge dajati nam -st nasvetovanih.

Dopuščeno je , pri prevodih in pri nalogah iz matematike, da  se stavijo za  
razne vrste izpraševancev razne naloge.

§ .  10.

Učiteljstvo ima za  to skrbeti, da  se naloge, odločene za  pismeno izdelovanje 
učencem ne dajo prej na znanje, ko ob času, ka  lar začno delati in da nadzor pri 
izdelovanji odvrne vsako spodmikanje (g o lo b ja ) .  P ri  delu je  dopuščena samo raba  
slovnikov in logaritmiško-trigonometriških tabel.

V  enem in istem prostorju ne sme več kot 15 izpraševancev delovanja pod 
zaporom se udeležiti.

K a d a r  je  kteri izpraševanec svoje delo dovrsčil, je  mora oddati (in sicer pre­
pis na čisto, če g a  je  naredil, s  konceptom v re d ) ,  ter mora delavno prostorje z a -



a u s  dem S e r b o k r o a t i s c h e n )  in d a s  I t a l i en i sc h e .  A n  den R e a l sc h u le n  m i t  böhmischer  u n d  
polnischer  Un te r r i ch ts sprache  bezieht sich die K l a u s u r a r b e i t  sub a a u f  e inen Aufsatz in der  
Un te r r i ch ts sprache ,  j ene  suh b u n d  c  a u f  Ü b e r s e t z u n g e n  a u s  dem Deut schen ,  w e n n  dasse lbe  
a n  der  be t ref fenden Rea l sc h u le  obl iga tor isch g e l e h r t  w i r d ,  in die Unter r i chts sprache  nnd  
umgekehr t ,  endlich jene  sub d a u f  eine Uebersetzung a u s  dem Französi schen in die Unter* 
r ichtssprache.

F ü r  die K l a u s u r - A r b e i t e n  sub a  u n d  f  können je 5, f ü r  jene  sub c 4, fü r  al le ä n ­
d e r n  je 3  S t u n d e n ,  v e r w e n d e t  werden .

A n  e inem T a g e  d ü r f e n  höchstens 6  S t u n d e n ,  a u f  die zwei  T a g e s h ä l f t e n  ve r thei l t ,  
f ü r  die schriftliche M a t n r i t ä t s p r ü s u u g  in Anspruch g e n o m m e n  w e r d en .

8. 8.  S
F ü r  de» Aufsatz in de r  Unte r r i ch ts sprache  ist e in T h e m a  zn w ä h l e n , welches  i n n e r ­

h a lb  d e s  Gedan ke nk r e i s e s  der  E r a m i n a n d e n  l iegt  n n d  der  H ö h e  der  von  i h n u t  zn bekun­
de nd en  a l l g em e in e n  B i l d u n g  angemessen  ist, ohne  d a ß  jedoch dasse lbe  oder  ein n a h e  ve r ­
w a n d t e s  be re i t s  in de r  S c h u l e  selbst bearbe i t e t  w o r d e n  w ä r e .

D i e  Abschni t te  zum Uebersetzen sind a u s  den  schwier igeren  de r  i n  de» Kl assen  behan d e l t en
Schr i f t s t e l l e r  zu w ä h l e n ;  doch d ü r f en  die g e w ä h l t e n  Abschni t te in de r  S c h u l e  nicht gelesen 
w o r d e n  sein.

D i e  A u f g a b e n  a n s  de r  M a t h e m a t i k  n n d  d a r s t e l l enden  G e o m e t r i e  sind so zn best immen,  
d a ß  sie nicht die g e d ä c h t n i ß m ä ß i ^ e  A m i g i i u n g  n » d  A n w e n d u n g  nebensächlicher  P a r t i e n  
oder  Ko n s t r uk t i on en  b e a n s p ru c h e n ,  sondern  die sichere D n r c h ü b u n g  de r  hauptsächlichsten 
Lehrsätze in ih rem Z u s a m m e n h ä n g e  u n d  in ih rer  A n w e n d u n g  a n s  a l l gem e in e  praktische 
F ä l l e  p rü fen .

8. !>.

D i e  T h e m a t a  de r  e inzelnen K l a u s u r a r b e i t e n  w ä h l t  der  LandeSschul inspektor  a n s  einer  
g r ö ß e r e n  A n z a h l  von solchen,  welche die L eh re r  der  be t re f fenden G e g e n s t ä n d e  in der  
obersten Klasse vorschlagen.  E r  h a t  auch d a s  Recht ,  selbst A u f g a b e n  stat t  der  vo r gesch lagenen  
zu stellen.

B e i  de» Uebersetzungen un d  den Arb e i t e n  a n s  der  M a t h e m a t i k  ist die S t e l l u n g  v e r ­
schiedener A u f g a b e n  f ü r  e inzel»e G r u p p e »  de r  E r a m i n a n d e n  zu laß ig .

§ .  10*

D e r  Lehrkörper  h a t  d a f ü r  zu sorgen,  d a ß  die f ü r  die schriftliche« Arb e i t e n  best immten 
A u f g a b e n  den S c h ü l e r n  nicht f r ü h e r  a l s  zur  Z e i t  bekannt  w e r d e n ,  w o  sie zn a rbe i t en  
a n f a n g e n  sollen, u n d  d a ß  die Aussicht w ä h r e n d  der  A r b e i t e n  j e d e n  Unterschle i f  abschneidet.

B e i  der  A r b e i t  ist n u r  der  G e b r a u c h  von  W ö r t e r b ü c h e r »  u n d  logar i thmisch- t r igono-  
metrischen T a f e l n  gestattet.

I n  demselben Lokale d ü r f e n  nicht m e h r  a l s  1 5  E r a m i n a n d e n  sich der  K l a u s u r a r b e i t  
un terz iehen .  W e n n  ein E x a m i n a n d  seine A r b e i t  b e en de t  ha t ,  m u ß  er  dieselbe ( u n d  z w a r  
die Re inschr i f t ,  w e n n  er  eine solche a n g e f e r t i g t  h a t ,  nebst  dem Ko n zep te )  a b g e b e n ,  n n d  
d a s  A r b e i t s lo k a l e  ver lassen.  J e d e r  beaufsicht igende L eh re r  bemerkt  in e inem P r o t o k o l l e



pustiti. V sa k  učitelj, ki nadzoruje, mora zapisati v protokolu, koliko vaša je  nad­
zoroval, čas, kedaj je  kdo svoje delo oddal, in svoje morebitne druge zapazbe.

8- n.
V sako  spodmikanje (golufija)  od strani kterega ižpraševanca ima v prvem pri— 

meri ja ju razu» dalj ega disciplinarnega ravnanja  ta nasledek, da se tak izpraševanec 
zavorne od izpitnega obroka, ki se vršenje. A ko se to vnovič zgodi, se utegne 
tak izpraševanec k tretjemu izpitnemu obroku pripustiti le po preteku enega leta in 
po posebni dovolitvi ministra za  uk.

Nasledki prej imenovanega pregreška  se morajo izpraševanceui pred začetkom
klavzurnega delovanja naznaniti z naj ojstrejšim svarilom.

O

8 - 12.

V sako  klavzur no delo se preskusi od učitelja dotičnega predmeta v naj višem 
raz re d u ;  ta učitelj zapiše svoje določeno, z razlogi podprto mnenje, k ter o zaznami 
razm ero , v kteri stoji delo k meri po postavi določeni in k zmožnosti abiturjenta v 
naj višem razredu; to mnenje predlaga vodja deželnemu šolskemu nadzorniku naj­
pozneje en teden po končanih klavzurnih delih z protokolom vred, ki se je  bil pisal 
o klazurnem delovanji.

§ .  13.

Tisti izpraševanci, kterih štiri pismena dela ali njih več del se žaznamovajo 
za  nezadostna, se utegnejo po sklepu izpitne komisije zavrniti od ustmenega izpita.

8 -
Ustmeni izpit se vrše uje pod predsestvom deželnega šo lskega nadzornika ali 

njegovega namestnika, ki g a  imenuje minister uka.
Izpit ne sme noben dan trajati čez čas od osmih do dvanajstih predpolne in 

in od treh do osmih popoldne.
Izpitna komisija obstoji: iz deželnega šolskega nadzornika ali n jegovega na­

mestnika, iz vodje in vsili učiteljev sedm ega razreda, potem iz tistih strokovniknv, 
klere vsakokrat izvoli minister uka za  Izpitne komisarje. V si udje izpitne komisije 
morajo pri ustmenem izpitu vedno pričujoči biti.

§ .  15.

V sak  predmet izprašuje tisti učitelj, ki g a  uči v naj višem razredu , vendar 
imajo deželni šolski nadzorniki in odposlani vladni komisarji pravico, udeležiti se 
izpraševanja.
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die D a u e r  se iner  U e b e r w a c h u n g ,  die Z e i t  de r  A b l i e f e r u n g  j eder  A r b e i t  u n d  seine e t w a i g e n  
sonst igen W a h r n e h m u n g e n .

§• 11-

J e d e r  Unterschleif von S e i t e  eineö E r a m in an d e n  hat  für  den ersten F a l l ,  abgesehen 
von der weiteren Disz ipl inarbehandlung,  die Zurückweisung von dem im Z u g e  befindliche» 
P r ü fu n g s t e rm in e  zur Fo lge .  I m  Wiederholungsfäl le  kann der Vram in an d  mir  nach 
A b la u f  eines J a h r e s  und über besondere Bewil l igung des Unterr ichts-Ministers  zu einem 
drit ten Prüfungs te r in i i ie  zugelasseu werden.

U .be r  die Fo lg e n  des vorerwähnten Vergehens  sind die E r a m i n a n d e n  vor Beg inn  
der Klausurarbei t  in Keuntniß  zu setzen, und auf  d a s  Nachdrücklichste zu verwarnen.

§. 12.

J e d e  Klausurarbei t  wird vo» dem Lehrer des betreffenden Gegenstandes  in der 
obersten Klaffe geprüft ,  und mit  einem bestimmten und motivir ten Urtheile versehen, welch. S 
da s  Verhä l tn iß  der Arbeit  zu dem gesetzlich festgestelltem Maps tabe  und zu den L. ist im g m  
des Abitur ienten in der obersten Klaffe bezeichnet, und vom Direktor  spätestens eine Wocbe 
nach dem Schlnße  der Klausurarbei ten  nebst dem Protokolle über dieselben dem LandeS- 
Schulii ispektor vorgelegt.

§. 13.

J e n e  E r a m i n a n d e n ,  von deren schriftlichen Arbeiten vier oder mehrere a l s  nicht 
genügend bezeichnet worden sind,  können durch Beschluß der Prüfungs-Kommiss ion von 
der mündlichen P n i f n n g  zmückgewiese» werden.

§. 14.
D i e  mündliche P r ü f n n g  wird unter  dem Vorsitze des LandeS-SchnlinspektorS oder 

eineö vom Unterr ichts-Minister  bestimmten Ste l lver t re te r s  desselben abgehalten.
D i e  P r ü f l i n g  soll an keinem T a g e  die Ze i t  von 8  bis 12 l lbr  Vorm i t t ags  und 

von 3  bis 8  Uhr  Nachmit tags  überschreiten.
D i e  Prüfungs-Kommiff iou  bi lden:  der Landes-Scluil iuspektor, oder dessen S t e l l v e r ­

treter, der Direktor  und sämmliche Lehrer der siebenten Klaffe,  dann jene Fachmänner ,  
welche der Unterrichtsminister von F a l l  zu F a l l  zu PrüfnngS-Komissären e rnennt ;  alle 
M i tg l iede r  der Prüfungs-Kommiss ion müssen bei der mündlichen P r ü f u n g  fortwährend 
anwesend sein.

§. 15.
Z u  p r ü f e n  h a t  in j edem  G e g e n s t ä n d e  de r  dense lben in der  obersten Klasse  Vortragende  

P r o f e s s o r ,  jedoch haben de r  L a n d e s - S c h n l i n s p . k t o r  u n d  die abgeordneten N e g i e r u n g s -  
Ko m m issä re  d a s  Rech t ,  sich a m  P r ü f e n  zu b e t e i l i g e » .

§. 16.
D i e  mündl iche  P r ü f u n g  ist öffent l ich;  d e r  D i r e k t o r  setzt die G e m e i n d e - V e r t r e t u n g ,



8 16.

Ustmeni izpit je očiten, vodja naznani občinskemu zastopa, in z ozirom na 
deželne realke tudi deželnemu odboru dneve, kteri so odločeni za  preskuševanje.

Učenje v vsih razredih realke prestane za čas ustmenega zrelostnega izpita.

§. 17.

Predmeti na ktere se razteguje  ustmeni izpit, s o :
Zgodovina in geografija (zem ljep is) ,  matematika in fizika, kemija, naravopis.
Jeziki in opisna geometrija so za  abiturijente realkine samo takrat predmet 

ustm enega izp ita ,  kadar  je  izpitna komisija po izidu pismene preskušnje ali po 
znanostih kandidata med letom v dvornbi z a nul r e d a ,  k terega  kandidat zasluži v 
teh predmetih. Zunanji kandidati se morajo vselej ustmeno preskusiti iz teli prod metov.

T am , kjer je  veroznanstvo, narodno gospodarstvo ali formalna logika učni pred­
met, se določuje red na podlagi znanosti v obeh semestrih, pri zunanjih pa po 
ustmenem izpitu.

K a r  se tiče risanja z prosto roko, naj se dela, ki jih je  izpraševanec v obeh 
semestrih naj v išega raz red a  izpeljal, predložijo izpitni komisiji, da  ona določi red, 
ki g a  izpraševanec zasluži. Zunanji morajo tako isto svoja  dela risanska pred­
ložiti in izpeljati eno ali več primernih izdelkov, kterih predmet določuje vodja do­
govorno z učiteljem strokovnikom, kteri poslednji delovanje nadzoruje.

Izpitni komisiji je  na iz volj o dano, z dovolitvijo deželnega šo lskega nadzornika 
naravnati, da se tistim abiturjentom realkinim, kteri so v vsih viših razredih v ke­
miji in v naravopisu dosti dobro napredovali, nauiest ustmenega preskuševanja  z a ­
piše v zrelostno spričevalo poprečni red iz dotičnega predmeta.

F. 18.
Predsednik  določuje red, v kterem se ima izpraševati, in koliko časa  se imajo 

izpraševati posamni predmeti. •
O znanosti učencev v posamnih predmetih se piše tabelarični protokol od ene­

g a  učitelja, ki ne izprašu je ; izpraševajoči učitelj pregleda ta  protokol.

S- 19

Z a  merilo pri razsojevanji pismenih kakor tudi ustmenih znanostih izpraševaricev 
velja sploh učna naloga vesolne ralke, tako da se izpit in razsodba ne sme samo 
držati učnega obsega naj v išega razreda , in g a  tudi ne sme prevagljivo povdarjati, 
temveč se mora imeti pred očmi omika izvirajoča iz vesolnega uka.

P o  tem takem so tirjatve t e - l e :



bezüglich de r  L a n d e ö - R e a l s c h u le n  auch den L a n d e s - A u s s c h u ß  vo n  den f ü r  die A b h a l t u n g  
bes t immten T a g e n  in K e n n t n i ß .

D e r  Un te r r i ch t  sämmt l icher  Kla f f e n  d e r  R e a l s c h u le  w i r d  f ü r  die D a u e r  de r  mündl ichen  
M a t u r i t ä t s p r ü f u n g  un terbrochen .

§• 17.

D i e  G e g e n s t ä n d e ,  a u f  welche die mündl iche  P r ü f u n g  sich erstreckt, s ind:
Geschichte u n d  G e o g r a p h i e ,  M a t h e m a t i k ,  Phys ik ,  C h e m i e ,  Na turgeschichte .
D i e  S p r a c h e n  u n d  die dars te l lende  G e o m e t r i e  bi lden  f ü r  die A b i t u r i e n t e n  de r  R e a l ­

schule n u r  d a n n  e inen G e g e n s t a n d  der  münd l i chen  P r ü f u n g ,  w e n n  die P r ü f u n g s - K o m m i s s i o n  
nach dem Ergeb n i s s e  de r  schriftlichen P r ü f u n g  o d e r  nach den J a h r e s l e i s t u n g e n  d e s  K a n ­
d i d a t en  ü b e r  die Klass i f ikat ion desse lben  a u s  diesen Lehr fächern  noch im Z w e i f e l  ist. E r t e r n e  
K a n d i d a t e n  sind stets  de r  mü nd l i ch en  P r ü f u n g  a u s  dense lben zn unterz iehen.

W o  die R e l i g i o n s l e h r e ,  die N a t i o n a l ö k o n o m i e  oder  die f o r m a l e  Logik e inen U n t e r ­
r i ch t sge g en s ta n d  de r  obersten Klasse b i ld e t ,  ist de r  K a l k ü l  a u f  G r u n d  d e r  Lei s tungen in 
beiden S e m e s t e r n  festzustellen, bei E r t e r n e n  a b e r  durch eine mündl iche  P r ü f u n g  zu e rmi t t e ln .

Bezüg l i ch  d e s  F r e i h a n d z e i c h n e n s  sind die von  den  A b i t u r i e n t e n  in  den beiden S e m e ­
stern de r  obersten Klasse  a u s g e f ü h r t e n  A r b e i t e n  de r  P r ü f u n g s - K o m m i s s i o n  zu r  Fes t s t e l lung  
d e s  K a l k ü l s  vo rzu leg en ,  E r t e r n e  ha b e n  gleichfa l ls  i h re  be re i t s  a n g e f e r t i g t e n  Z e i c h n u n g e n  
vorz u le g en  u n d  eine oder  m e h r e r e  entsprechende A r b e i t e n ,  d e ren  G e g e n s t a n d  der  D i r e k t o r  
im E i n v e r n e h m e n  m i t  dem F a c h l e h r e r  bes t im m t ,  u n t e r  Aufs icht  d e s  letzteren a n zu fe r t ig en .

D e r  P r ü f u n g s - K o m m i s s i o n  steht e s  frei ,  u n t e r  Z u s t i m m u n g  d e s  L a n d e s - S c h u l i n s p e k t o r s  
f ü r  jene  A b i t u r i e n t e n  der  R e a l s c h u l e ,  welche durch sämmtl iche  Oberk lassen  in de r  C h e m i e  
oder  in  der  Na turgesch ich te  be f r i ed igende  Fo r t sch r i t t e  gemach t  h a b e n ,  s tat t  de r  A b h a l t u n g  
de r  münd l i chen  P r ü f u n g  a n s  dem betref fenden G e g e n s t ä n d e  die E i n s t e l l u n g  d e s  Durch«  

. sch n i t t s - K a l k u l s  a u s  demselben in  d a s  M a t u r i t ä t s p r ü f u n g s z e u g n i ß  zu v e r füg e n .

§• 18 .

D e r  Vorsi tzende  bes t immt  die O r d n u n g ,  in we lcher  g e p r ü f t  w e r d e n  sol l ,  u n d  die 
Z e i t d a u e r  f ü r  die e inzelnen G e g e n s t ä n d e  de r  P r ü f u n g .

l i e b e r  die  Lei s tungen  d e r  S c h ü l e r  in den e inzelnen G e g e n s t ä n d e n  w i r d  ein t a b e l l a r i ­
sches P r o t o k o l l  a u s g e n o m m e n ,  we lches  e ine r  de r  nicht  p r ü f e n d e n  L eh r e r  f ü h r t ,  u n d  de r  
p r ü f e n d e  L e h r e r  rev id i r t .

§. 19 .
Z u m  M a ß s t a b  de r  B e u r t h e i l u n g  f ü r  die schriftlichen, wie  f ü r  die münd l i chen  Lei s tungen 

de r  E x a m i n a n d e n  d ien t  im A l l g e m e i n e n  die L e h r a u f g a b e  de r  g e su m m t e n  Ob e r r e a l s c h n le ,  
so d a ß  P r ü f u n g  u n d  B e u r t h e i l u n g  sich w e d e r  a u f  den  L e h r i n h a l t  de r  obersten Klasse  
beschränken,  noch auch diesen ü b e r w i e g e n d  h e r v o r h e b e n  d a r f ,  son d e rn  v i e l m eh r  die a u s  
dem g a n z e n  Unte r r i ch te  sich e r g eb e nd e  B i l d u n g  in d a ö  A u g e  zu fassen hat .

H i e r n a c h  stellen sich die F o r d e r u n g e n  in  f o l g e n d e r  W e i s e :



1 . U č ili j e z ik .

a j  Č e  je  učni jezik nemški, tedaj se mora tirjati od izprasevatica, da  on, ne
samo sposobnost ima — kar se v celem teku izpraševanja  razodevati  mora
—  ktero reč, padajočo v obseg svojih misli obravnavati pravilno, jasno  in 
z nekoliko gibčnostjo, ampak tudi da je  zveden v zgodovinskem pregledu 
narodne literature in da ima po lastnem branju dobljeno znanje z naj bolj 
odličnimi učenimi deli iz ča sa  števši od Klopfstoka.

b') A ko  je  učni jezik drugi, nego nemški, naj se od njega ti r ja  izurjenost v
ustmeni rabi tega  jezika, pregledna znanost narodne literature in po lastnem
branju dobleno znanje z naj bolj odličnimi učenimi deli novejšega časa.

S . N ov i o m ik a n i .Jeziki.
a )  N a  realkah z nemškim učnim jez ik o m :

«. F  r a n c o z k i j e z i k  ( n a  K r a n j s k e m  i n T i r o l s k e m  l a š k i  j e z i k . )

Izpraševanec  mora znati odgovor dati o pisateljih v šoli branih po za po­
padku in po obliki njih del ter se sposobnega pokazati, kteri oddelek teh 
pisateljev, ki se  v šoli ni bral in ni posebno težek, po kratkem premišljevanji
brez posebne pripomoči prestaviti na podlagi temeljite slovnične razumnosti,
tako isto mora znati, neki ne posebno težki nemški oddelek v francozki ( la š k i)  
jezik brez slovničnih pogreškov prestaviti urno, primerjaje nemško in francozko 
( la š k o )  izrazovanje.

ß. A n g l e š k i  j e z i k  ( n a  T i r o l s k e m  f r a n c o z k i  j e z i k . )

Izpraševanec  mora znati, odgovor dati o tem, kar se  je  v šoli bralo, po 
zapopadku in obliki ter se sposobnega pokazati, oddelek, ki se  v šoli ni* 
bral, ki je  pa branim berilnem oddelkom blizo sroden in ni posebno težek, 
če se  mu bolj nenavadne besede povejo, prestaviti na podlagi dobre slov­
nične razumnosti brez posebne pripomoči.

N a  realkah na Kranjskem  odpade skušnja iz angleškega jezika, na  državni 
realki v T rs tu  stopi namesto nje skušnja iz s lovenskega ali laškega jezika, 
kakor je  eden ali drugi teh jezikov za  dolične izpraševanec ( re la t iv n o )  obli­
gaten  bil.

N a  realkah z nemškim učnim jezikom.

a. N e m š k i  j e z i k .

Izpraševanec  mora dokazati zgodovinski pregled nemške l i te ra tu re  in na­
tančno znanje z dotičniiui učenimi deli iz dobe K lopfstoka, ter pokazali se 
sposobnega, oddelek, ki ni posebno težek in se  v šoli ni bral, iz kterega 
novejšega pisatelja po kratkem premišljevanji prestavki na podlagi temeljite



1. Unterrichtssprache.

a)  I s t  die Un te r r i ch t s sp rache  die deutsche ,  so ist v om E r a m i n a n d e n  nicht n u r  die im 
g a nze n  B e r l a u s e  de r  P r ü f u n g  zu bekundende  F ä h i gk e i t ,  e inen in seinen G e d a n k e n k r e i s  
f a l l en de n  G e g e n s t a n d  sprachr icht ig,  k lar  u n d  mi t  e in ige r  G e w a n d t h e i t  zu b e h ande ln ,  
sonde rn  auch e ine  historische Uebersicht  der  N a t i o n a l - L i t e r a t u r  un d  eine durch e igene 
Lec türe  g e w o n n e n e  V e r t r a u t h e i t  m i t  den h e r v o r r a g e n d s t e n  W e r k e n  a u s  de r  Z e i t  
seit Klopfstock zu f o r d e r n .

b) I s t  die  Un t e r r i ch t s sp rache  eine a n de r e ,  a l s  die deutsche, so ist die G e w a n d t h e i t  in 
münd l i cher  H a n d h a b u n g  derse lben,  die übersichtliche K e n n t n i ß  de r  N a t i o n a l l i t e r a t u r  
u n d  die durch e igene  Lec türe  e r w o r b e n e  Bek ann t sc h a f t  mi t  h e r v o r r a g e n d e n  W e r k e n  
n e u e r e r  Z e i t  zu f o r d e r n .

S .  M oderne Kultnrsprachen.
a )  A n  R e a l s c h u l e n  m i t  deutscher Uu te r r i ch tösprache:

«• F r a n z ö s i s c h e  ( i n  K r a i n  u n d  T i r o l  i t a l i e n i s c h e )  S p r a c h e .
D e r  E x a m i n a n d  m u ß  ü b e r  die iii de r  Re a l sc h u le  ge lesenen Schr i f t s t e l l e r  nach 

I n h a l t  u n d  F o r m  i h r e r  W e r k e  Rechenschaf t  geben  können u n d  sich f ä h i g  zeigen,  
e inen in der  S c h u l e  nicht g e l e s e n e n , nicht besonders  schwierigen Abschni t t  a u s  
diesen Schr i f t s t e l l e r n  nach kurzer  U e b e r l e g u u g  a u f  G r u n d  e ines  g ründl ichen , ,  g r a m ­
mat ischen V e r h ä l t n i s s e s  o hne  erhebl iche  N a ch h i l f e  zn übersetzen,  ebenso eine nicht 
b e so n d e r s  schwierige deutsche S t e l l e  in d a ö  Französische  ( I t a l i e n i s c h e )  ohne  g r a m ­
matische Verstösse m i t  G e w a n d t h e i t  in V e r g l e i c h u n g  der  deutschen u n d  französischen 
( i ta l ien ischen)  A u s d r u c k s w e i s e  zu ü b e r t r a g e n .

ß. E n g l i s c h e  S p r a c h e  ( i n  T i r o l  f r a n z ö s i s c h e  S p r a c h e ) .
D e r  E x a m i n a n d  m u ß  ü b e r  d a s  in der  S c h u l e  G e l e s e n e  nach I n h a l t  u n d  F o r m  

Rechenschaf t  geb en  k ö n n e n ,  u n d  sich f ä h ig  z e i g en ,  e inen in de r  S c h u l e  nicht g e ­
lesenen,  a b e r  den d u r c h g e n o m m e n e n  Lesestücken n a h e  v e r w a n d t e n ,  nicht be so nde rs  
schwier igen Abschni t t ,  u n t e r  A n g a b e  se l tener  W ö r t e r ,  a u f  G r u u d  e ines  ri cht igen 
g r a m m a t i k a l i s c h e n  V e r s t ä n d n i s s e s  ohne  erhebl iche Nach h i l f e  zu übersetzen.

A n  der  R e a l s c h u le  K r a i n S  e n t f ä l l t  die P r ü f u n g  a u s  der  engl ischen S p r a c h e ;  
a n  de r  S t a a t s r e a l s c h u l e  in T r i e s t  t r i t t  a n  ih re  S t e l l e  jene  a u s  dem S l o v e n i s c h e n  
oder  I t a l i e n i s c h e n ,  je n a chdem die eine oder  die a n d e r e  S p r a c h e  f ü r  die be tre f fenden 
E r a m i n a n d e n  ( r e l a t i v )  o b l i g a t  b e h an de l t  w u r d e .

b) A n  R e a l s c h u l e n  m i t  nicht  deutscher U n t e r r i ch t s sp rache :

«. D e u t s c h e  S p r a c h e .
D e r  E r a m i n a n d  m u ß  eine  historische Uebersicht  de r  deutschen L i t e r a t u r  u n d  eine 

g e n a u e  Bek an n t sc h a f t  m i t  h e r v o r r a g e n d e n  W e r k e n  a n s  de r  Z e i t  seit Klopfstock d a r t h u n ,  
u n d  sich f ä h i g  zeigen,  e inen ,  nicht  be son d e r s  s chwie r igen ,  in de r  S c h u l e  nicht ge le ­
senen Abschni t t  e i n e s  n e u e n  S c h r i f t s t e l l e r s  nach kurzer  U e b e r l e g u u g  a u f  G r u n d
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slovnične znanosti brez posebne pripomoči, ravno tako tudi kteri ne posebno 
težek oddelek iz učnega jezika prestaviti v nemški brez slovničnih pogreškov 
z urnostjo primerjajo izrazovanje v učnem in nemškem jeziku.

ß. F r a n c o  z ki  j e z i k .

Izpraševanec  mora znati odgovor dati o tem, kar s p  je  v šoli bralo, po 
zapopadku in obliki, ter se sposobnega pokazati, oddelek, ki se v šoli ni 
bral, ki je  pa branim berilnim oddelkom blizo sroden in »i posebno težek, če 
se mu bolj nenavadne besede povejo, prestaviti na podlagi dobre slovnične 
razumnosti brez posebne pripomoči.

K je r  se nemški jezik ne uči kot obligaten jezik, odpade dotični izpit —  
na realki v Spljetu stopi namesto skušnje iz francozskega jez ika  ona iz 
srbsko-h rvaškega .

3 . G e o g r a f i ja  ( z e m lj e p is ) .
Izpraševanec  mora pokazati natančno znanost naj važnejših ukov matematične 

in fizikalne geografije, mora znan biti z orografičnimi in hidrografičniini razmerami 
Europe, on mora razodevati temeljito znanost s  politično geografijo tega  dela sveta, 
posebno pa avs tr ijsko-ogerske  monarhije.

4 . Z g o d o v in a .
Izpraševanec  mora znati vrh kronologičnega pregleda vesolne zgodovine po­

sebno zgodovino Grkov od naj starejših časov do A leksandra , in ono Rimljanov do 
A v g u s ta ,  zgodovino nem škega naroda in nemške države, kakor tudi avstrijsko- 
ogerske monarhije, kako se  je  začela  in razvila .

5 . M a te m a tik a .
Izpraševanec  mora pokazati, da  zna zanesljivo in urno računiti z posebnimi in 

občnimi številkami z logaritmi vred, reševati določene enačbe prve stopnje z eno 
ali več neznankami in enačbe druge stopnje z eno neznanko, posljednič da ima 
znanje z glavnimi načeli aritmetike in z njeno znanstveno zvezo.

V  različnih razdelkih elenmeiitarne geometrije, z analitčno geometrijo v ravani 
vred, mora imeti popolno razum nost naj poglavilniših pravil, mora znati ročno ra ­
čunu! z goniometričnimi opravili, mora pokazati dobro znanje z ravno trigonometrijo 
in znanje z glavnimi nauki sferične trigonomeirije, ter mora znati naloge izdeljevati, 
ktere se tičejo glavnih naukov o preračunjenji ravnih poduk, površine in obsežka teles.

6 . UTaravopis.
Izpraševanec  m ora pokazati, da  je  zveden v resničnih prigodkih, ki se tičejo



e ines  g ründ l ichen  g r a m m at i s c h en  Vers t ändn i s ses  ohne  erhebl iche N a chh i l f e  zu übersetzen, 
ebenso eine nicht b e so n d e r s  schwierige S t e l l e  a u s  de r  Un te r r i ch ts sprache  in d a s  
deutsche ohne  g ra mm at i s c h e  Ver f lösse ,  mi t  G e w a n d t h e i t  in V e r g l e i c h u n g  der  A u s ­
drucksweise  in de r  Unte r r i ch t s sp rache  u n d  im De u t sc hen  zu ü b e r t r a g e n .

ß- F r a n z ö s i s c h e  S p r a c h e .
D e r  E r a m i n a n d  m u ß  ü be r  d a s  in der  S c h u l e  G e l e s e n e  nach I n h a l t  u n d  F o r m  

Rechenschaf t  geben  können,  u n d  sich f ä h ig  zeigen,  e inen in der  S c h u l e  nicht gelesenen,  
a b e r  den d u r c h g e n o m m e n e n  Lehrstücken n a h e  v e r w a n d t e n ,  nicht be so n de r s  schwierigen 
Abschni t t ,  u n t e r  A n g a b e  se l tener  W ö r t e r  a u f  G r u n d  e ines  g rammat ika l i sch  r icht igen 
Vers t ändn i s ses  ohne  erhebl iche Nach h i l f e  zu übersetzen.

W o  d a s  Deu t sc h e  nicht obl iga tor isch g e l e h r t  w i r d , en t f ä l l t  die betreffende 
P r ü f u n g ; —  a n  der  Re a l s c hu le  zu S p a l a t o  t r i t t  a n  die  S t e l l e  der  P r ü f u n g  a u s  
dem Fr anzös i schen  j ene a n s  de r  S e r b ok roa t i schen .

3 .  G eographie.
D e r  E r a m i n a n d  m u ß  eine g e n a u e  K e n n t n i ß  de r  wichtigsten Lehren  de r  m a t h e m a -  

thischen un d  physikalischen G e o g r a p h i e  d a r t h n n ,  V e r t r a u t h e i t  m i t  den orographischen  u n d  
h ydrograph i schen  Verh ä l tn i s se n  E u r o p a s ,  e ingehende  Bekann t sc h a f t  m i t  der  pol it ischen G e o ­
g r a p h i e  dieses E r d t h e i l s ,  speciell a b e r  de r  ös te r re ichi sch-ungar i schen M o n a r c h i e  a n  den 
T a g  lege».

4 . Geschichte.
D e r  E r a m i n a n d  m u ß ,  nebst e ine r  c h rono log i schen  Uebersicht de r  Gesammt-Gesch ich te ,  

speciell j ene  der  G r i e c h e n  von den äl tes ten Z e i t e n  b i s  a n s  A l e xand e r ,  un d  jene  der  R ö m e r  
b i s  a u f  A u g u s t u s ,  die Geschichte d e s  deutschen V o l k e s  u n d  R e i c h e s ,  sowie der  
österreichisch-uugarischen M o n a r c h i e  in i h r e r  B i l d u n g  u n d  E n t w i c k l u n g  kennen.

5 .  M athem atik.
D e r  E r a m i n a n d  h a t  S i c h e r h e i t  u n d  F e r t i g k e i t  im R e ch n e n  m i t  besonderen un d  a l l ­

g e me ine n  Z a h l e n ,  einschließlich der  L o g a r i t h m e n ,  in  de r  A u f l ö s u n g  vo n  best immten G l e i ­
chungen deS ersten G r a d e s  m i t  e ine r  oder  m e h r e r e n  U n b e kan n t e n  u n d  d e s  zwei ten G r a d e s  
m i t  e ine r  Un b e k an n t e n ,  endlich V e r t r a u t h e i t  mi t  d e n  Ha u p t sä t z en  der  Ar i thmet ik  u n d  i h rem  
wissenschaftl ichen Z u s a m m e n h ä n g e  d a r z u t h u n .

I n  den verschiedenen T h e i l e n  der  e l e m e n t a r e n  G e o m e t r i e ,  einschließlich der  analyt i schen 
G e o m e t r i e  in der  E b e n e ,  m u ß  er vo l l e s  V e r s t ä n d  tiiß der  hauptsächlicl  sten Lehrsätze besitzen, 
m i t  goniometr ischen F u n k t i o n e n  g e w a n d t  zu rechnen vers tehen,  V e r t r a u t h e i t  mi t  den ebenen  
u n d  Be k ann t schaf t  m i t  den  G r u n d l e h r e n  d e r  sphär ischen T r i g o n o m e t r i e  d a r t h n n  u n d  A u f ­
g a b e n  zu lösen im S t a n d e  se in ,  welche sich a u f  die G r n n d l e h r e n  von  de r  B e r e c h n u n g  
ebener  F i g u r e n ,  de r  O b e r f l ä c h e n  u n d  R a u m i n h a l t e  de r  K ö r p e r  beziehen.

6 .  Naturgeschichte. «

D e r  E r a m i n a n d  m u ß  sich m i t  den  wichtigsten T h a t s a c h e n  der  Zusa mm en s e t z u ng  d e s



sostavljenja zemlje, da so mu znane razširjivne in srodstvene razm ere najodličnejših 
rastlinskih in živalskih plemen, in tudi da so mu znani naj pomenljivši deli biologije 
rastlinske in živalske.

7 . F iz ik a .
Izpraševanec  mora imeti znanost temeljnih postav in temeljnih prikazni, mora

znati te postave in prikazni eksperimentalno in matematično razlagati, tako da se
kaže sposobnega, na eni strani naravne prikazni na velko razlagati in na drugi
strani elementarne naloge iz obsega matematične fizike rešiti.

8 . K e m ija .
Izpraševanec  mora imeti znanost naj važnejših teoretičnih načelov tega  stroka 

in naj pomenljivših kemičnih operacij ter mora imeti po pregleda vednost o prvinah 
in o njih neorganičnih zvezah, o naj važnejših vrstah tvarin (subs tancij)  organičrie- 
g a  izvira in o karakteristnik (znača jn ih )  vrstah teh substancij.

9 . O p isn a  g e o m e tr ija .
Izpraševanec  m ora imeti na polju ortogonalne projekcije, z sencoslovjem vred, 

zadostno zanesljivost v reševanju nalog, posebno se mora spoznati iz njegovega 
delovanja pod zaporom čistost narisa  in primerna znanost geometričnih konstrukcij, 
k tera  je  sploh neogibno potrebna za  tehnikarja in praktičnega risarja.

lO . K is a n je  s  p ro sto  r o k o .
V  risanju s prosto roko mora izpraševanec z ozirom na njegovo osebno ( in -  

dividuelno) sposobnost kos biti, ktero s tva r  po primernem bolj teškem napčnem na­
risu ali po kterern pripravnem modelu (o b ra z c u )  tako izpeljati, da je  prav v obrisu 
(kon tu r i)  in pripravno nasenčana.

8 - 20.

V vsih predmetih naj se izpraševanec preskušuje posebno na to, da se zve 
stopnja njegove duševne zrelosti in znanstvene omike, ktero je on dosegel.

§• 21.
Konci vsacega  izpitnega dneva stopi izpitna komisija skupaj k konferenci, 

ustanovi na podlagi izpitnega protokola posainna mnenja o vsakem preskušenem po 
vrsti predmetov, ter se  posvetuje, držeč se veso I n ega  vtisa, izvirajočega iz izpitne­
g a  izida o zrelosti kandidata. P r i  g lasovanju ima vsak  ud komisije praviloma le



ErdkörperS,  mit  den Verbre i tungs-  und Verwandtschaftsverhäl tnissen der hervorragendsten 
Fam i l ien  von Pf lanzen und T h i e r e n ,  mit  den bedeutsamsten M o m e n te n  der Biologie  von 
Pf lanzen  und Thieren  bekannt zeigen.

7 . Physik.
D e r  E r a m i n a n d  muß Kenntuiß  der Fundamentalgesetze und Fundamentalerscheinnngen,  

ihrer  erperimental len und mathematischen B e g r ü n d u n g ,  mit Ausschluß schwierigerer Deduk­
tionen besitzen, so daß er die Fähigkei t  d a r t h n t ,  einerseits die Naturerscheinungen im 
G r o ß e n  zu erklären, anderseits elementare Aufgaben  a u s  dem Gebiete der mathematischen 
Physik zu lösen.

8 .  Chemie.
D e r  E r a m i n a n d  muß die Kenntniß der wichtigsten theoretischen G r u n d l a g e n  dieses 

Faches  uud der bedeutendsten chemischen Opera t ionen  besitzen, und eine Uebersicht der .  
Grundstoffe und ihrer  unorganischen Verbindungen,  der wichtigsten Reihen  von Substanzen 
organischen Ursprunges  und der charakteristischen Gl ieder  derselben inne haben.

9 .  Darstellende G eom etrie.
D e r  E r a m i n a n d  muß a u f  dem Gebiete der or thogonalen Pro jek t ion ,  einschließlich 

der Schattenlehre,  hinreichende Sicherheit  in Lösung von Aufgaben dar thun,  inötn sondere 
soll auch der gelieferten Klausurarbei t  hinreichende Korrektheit  der Zeichnung und ent­
sprechende Kenntuiß  der für  den Techniker und praktischen Zeichner  überhaupt  nnnmgang-  
lich nothwendigen geometrischen Konstruki ione» zu entnehmen sein.

A u s  der zentralen Projekt ion (Prospekt ion)  genügt  ein die A n fa n g s g rü n d e  vollständig 
umfassendes M a ß  al lgemeiner Kenntnisse.

IO . Freihandzeichnen.
Z m  Freihandzeichnen muß der E r a m i n a n d ,  mit  Rücksicht auf  seine individuelle Be .  

fähigung,  einen Gegenstand nach einer passenden schwierigeren Vorzeichnung oder nach 
einem geeigneten Modelle richtig in der Kontour  und mit entsprechender Scha t t i rnng  
auözuführen im S t a n d e  sein.

8. 20.

I n  allen Gegenständen ist die P r ü f u n g  vorzüglich au f  die E rmi t t lung  des G r a d e s  
geistiger Reife und wissenschaftlicher Vorb i ldung  zu richten, welche der E r a m i n a n d  er langt  
hat.

§• 21.

A m  Scb luße  eines jeden P r u f u u g s t a g e s  tri tt  die PrnfnngS-Kommission zu einer 
Konferenz zusammen,  stellt mit Z ugrunde legung  des  P r ü fu n g s - P r o to k o l l e s  die Einzeln- 
Urthei le über jeden Geprü f ten  nach den Gegenständen fest und beräth nach dem Gesaimnl-  
eindrncke des Prüfungs -Ergebn i s ses  über die Rei fe  des Kandidaten.  Be i  der  Abst immung 
ha t  jedes KommiffionS-Mitgl ied in der Reg e l  n u r  eine S t i m m e ,  der Direktor  ha t  dann



en g las ,  vodja ( ra v n a te l j )  ima tedaj dva g lasa ,  če je  oh enem tudi izpraševalec 
bil, in vsak  izpraševalec toliko glasov, kolikor predmetov, ki so v spričevalu po­
sebej našteti, on zastopa.

Predsednik  odda le pri enakih glasih svoj g las , kteri je  tedaj določi, ven.
A ko  se je  kteri izpraševanec enoglasno izrekel za  zre lega , tedaj izpitna ko­

misija dalje razsojuje, ali se mu ima priznati predikat odlike, ali ne.
P redikat odlike se pa tistemu izpraševancu ne more podeliti, ki je  dobil, če 

tudi samo v enem izpitnem predmetu samo zadostni red. Konci celega posvetovanja 
se bere izpitni protokol z mnenji o posamnih predmetih in z vesolnim mnenjem, ter 
se podpiše od vsih udov komisije, potem naznani predsednik tistim, ki so bili ta 
dan prašani, izid preskušnje.

8- 22-
V zrelostno spričevalo se ima zapisati popolno nacionale (narodske  zadeve )  

izprašanega , učilnice, ktere je  on obiskoval, kakor tudi koliko časa  je  na vsaki bi­
val, vesolno mnenje o njegovem moralnem zadržanju med šolskim časom, mnenje 
o njegovih znanostih v posamnih izpitnih predmetih, ktero mnenje se ima izraziti po 
stopnjah redov, kakor se isti rabijo v semestralnih spričevalih; to mnenje se, če je 
treba, na kratko podpre z razlogi od dotičnega izpraševa lca ;  posljeduič se zapiše 
izrek izpitne komisije, ali je ,  in kako je  učenec v vesolnem zadostil postavnim tir— 
ja tvam , ali se mu je  in na kteri način se mu je  vsled tega  prispoznala zrelost za  
obiskanje tehnične više šole. Spričevala  se morajo od vsih komisijskih udov pod­
pisati.

§• 23.

Če se kteremu izpraševancu pri zrelostnem izpitu, ki se v išči konci šolskega 
leta, odreče zrelost za  obiskanje ktere tehnične više šole zarad  pomankljivih zna­
nosti iz enega sam ega  predmeta, utegne izpitna komisija, brez da se spričevalo 
spiše, dovoliti, da se ponavlja izpit iz tega  predmeta o začetku prihodnjega šolske­
g a  leta.

8- 24 .

V sakem u izpraševancu, ki ni bil spoznan za  zrelega, se postavi obrok za  po­
navljanje izpita; predno ta  obrok preteče, se ne sine oglasiti k izpitu. T a  obrok 
je  praviloma ( § .  2 3 . )  enoletn i; samo če stan omike izpraševančeve obeta, da bo 
preskušnjo prej z vspehom prestal, se utegne ta  obrok skrajšati  na pol leta. I z -  
praševanci te poslednje vrste  se morajo vnovič preskuševati dati v uradnem sedežu 
deželnega šo lskega nadzornika na realki, ktero on določuje; izpraševanci prve vrste 
imajo priti k drugi preskušnji v tisto realko, kjer so prvo preskušnjo delali.



zwei S l i m m e n ,  wenn er zugleich a l s  E r a m i n a t o r  fnngir te,  und jeder E r a m i n a t o r  so viele, 
a l s  er getrennt  im Zeugnisse aufgeführte Lehrfächer vertritt.

D e r  Vorsitzende gibt nur  bei St immengleichheit  die dann  entscheidende S t im m e  ab.
I s s  ein E r a m i n a n d  durch Sl immen-Einhel l igke i t  der Konferenz für  reif erklärt ,  so 

entscheidet die Prüfungs-Kommiss ion weiterö, ob ihm das  P rä d ik a t  der Auszeichnung zu­
erkennen sei oder nicht.

D a s  P r ä d ik a t  der Auszeichnung kann jedoch einem Examinanden  nicht ertheilt werden,  
welcher auch n u r  auö  einem einzigen Prüfungögegens tande  blos einfach genügende Leistungen 
anözuweisen hat.  Am Sch luße  der ganzen V e ra th u n q  wird das  Protokol l  derselben mit 
dem Urtheile über die einzelnen Gegenstände und dem Gesammt-Urkhei le vorgelesen und 
von sämmtlichen Kommissions-Mitgl iedern unter fer t igt ,  worau f  der Vorsitzende den am 
diesen T a g e  Geprüf t en  das  P r ü f u n g s - E r g e b n i ß  bekannt gibt.

§. 22.

Z n  d a s  M a t u r i t ä t s - P r ü f l i n g s - Z e n g n i ß  ist, außer  dem vollständigen Na t iona le  des 
Geprüf t en  und der Bezeichnung der Lehranstal ten,  welche er besuchte, sowie der D a u e r  
seines Aufenthal tes  an  jeder derselben daS Gesammt-Urthei l  über sein sittliches Verhal ten  
während  der S c h u l z e i t , d a s  Unhei l  über seine Leistungen in den einzelnen P r ü f u n g s -  
Gegenständen,  welches mittelst der bei den Snnestral -Zeugnissen üblichen Noten-Abstufungen 
auszudrücken, und erforderlichen Kal ls  mit einer kurzen M ot iv i rnng  von S e i t e  des betref­
fenden E ra m in a to rS  zu versehen ist, endlich der Ausspruch der Prüfungs-Kommiss ion  anf- 
zunehmen,  ob und wie der Schü ler  den gesetzlichen Anforderungen im Ganzen  entsprochen 
h abe ,  ob und in welcher Weise  ihm demgemäß die Reife zum Besuche einer technischen 
Hochschule zuerkannt werde.  D ie  Zeugniste sind von allen Kommissions-Mitgliedern zu 
unterfer t igen.

§.  2 3 .

W e n n  einem E r a m i n a n d e n  bei der am Schluße  des S c h u l j a h r e s  vorgenommenen 
M a t u r i t ä t s - P t  üfung die Reife zum Besuche einer technischen Hochschule zufolge der mangel ­
haften Leistungen anS einem einzigen Geg .  nstande abgespi ochen wird,  so kann die P r ü f u n g s -  
Kommission ohne Ausfer t igung seines Zeugnisses die Wiederholung der P r ü f u n g  a u s  
diesem Gegenstände bei Beginne  des nächsten S c h u l j a h r e s  gestatten.

8- 24 .
J e d e m  nicht für  reif befundenen E ra m i n a n d e n  wird behufs nochmaliger Vornahme 

der P r ü f u n g  eine Fr is t  gesetzt, vor  deren Ablauf  er sich nicht zu nochmaliger P r ü f u n g
melden darf.  Diese Fr ist  ist in der  Regel  (§. 2 3 )  eine e injähr ige ,  n u r  wenn sein B i l ­
dungss tand Aussicht a u f  ein f rüheres  erfolgreiches Bestehen der P r ü f u n g  darbietet ,  kann 
sie au f  ein ha lbes  J a h r  verkürzt werden.  P rü f l i n g e  dieser letzteren Ar t  haben die zweite 
P r ü f u n g  am Amtssitze des Landes-Schnl inspektors  und an  einer  von ihm zu bestimmenden 
Realschule abznlegen;  jene der ersten.'» Ar t  haben sich zur zweiten P r ü f u n g  an  jener
Realschule zu stellen, an  welcher sie die erste ablegen.



8  25 .

K a d a r  se kandidat ogla«! za  drugo preskušnjo, ima s seboj prinesti spričevalo 
o prvi preskušnji ter je  pri tem dopuščeno, da se mu, ako je  pri prvem izpitu v 
posamnih predmetih k naj manjšemu dobil red „hvalevredni^4, prizanese ustmeni iz­
pit iz teh predmetov. R azen  tega  izvzetka se mora ponoviti preskušnja v vsih 
svojih delih.

§ .  5ŽG.

A ko se tudi pri drugi preskušnji izpraševancu ne prispozna spričevalo zrelosti, 
se mora njegova morebitna prošnja za  dovolitev tretje preskušnje napotiti po dežel­
nem šolskem nadzorniku na m in is trs tv o  uka.

Č e tr ta  preskušnja ni dopuščena.

8- 27 .

O tistem času (o b ro k u ) ,  ki je  konci prvega sem estra določen za  ponavljanje 
izpita tislih, ki so se  na pol leta zavrnili (ne  potrdili), se utegnejo k preskušnji 
pripustiti tudi tisti .realkini učenci, ki so poprejšnje, šolsko leto v drugem semestru 
samo semestralno spričevalo prvega reda  dobili, pa se niso bili oglasili za  zrelostno 
preskušnjo ne konci šolskega leta in ne o začetku novega šolskega leta.

§. Ü8.
Ravno tako utegnejo v istem obroku izpraševanci, ki so v teku zrelostnega 

preskuševanja konci prejšnjega ali o začetku novega šolskega leta odstopili od d a -  
Ijega izpraševanja, pripustiti se k zrelostni preskušnji, toda se morajo tudi pod­
vreči vsi m stopnjam preskušnje.

§  29 .
Z a  zrelostno preskušnjo na realkah, ktere se vzdržujejo iz javnih zalogov, se 

mora 6  gl. takse plačati, ktera se ima pred začetkom pismene preskušnje odrajtati. 
Učenci, ki so od učnine oproščeni, so oproščeni tudi izpitne takse.

Zunanji plačujejo trikrat toliko.
Vesnini /.nosek izpitne takse se razdeluje med profesorje, ki so se izpraše­

vanja udeležili, in vodja ( r a v n a te l ja ) ; poslednji dobi, če je  tudi izpraševalec bil, 
dvojni delež, vsak profesor pa toliko deležev, kolikor predmetov, ki so v spričevalu 
posebej zapisani, je  zastopal.

P r i  ponavljanju izpita se mora tak sa  zopet plačati.

§ .  30 .

Konci vsacega  obroka za  zrelostne preskušnje 'm ora  s deželni šolski svet vse 
reprobacije ' ( z a  v r n i tv e ) , ! kar se jih j  je  zgodilo, n a  'znanje - dati 'vsim ja v n im 1 popolnim 
realkam. <



8- 25.
B e i  d e r  A n m e l d u n g  zu r  zwei ten P r ü f u n g  h a t  j eder  K a n d i d a t  d a s  Z e u g n i ß  ü b e r  die 

erste P r ü f u n g  m i t z u b r in ge n ,  u n d  es  ist dabei  zuläss ig ,  d a s  i h m ,  w e n n  er bei der  ersten 
P r ü f u n g  in  e inzelnen G e g e n s t ä n d e n  m in d e s t e n s  die N o t e  „ lo be t i s ive r th"  erhiel t ,  die m ü n d ­
liche P r ü f u n g  a u s  dense lben er lassen we r de .  V o n  dieser A u s n a h m e  a b g e s e h e n ,  m u ß  die 
P r ü f u n g  nach a l l en  i h r en  T h e i l e n  w i e d e r h o l t  werden .

8- 26.
W i r d  dem E x a m i n a n d e n  anch nach de r  zwei ten P r ü f u n g  d a s  Z e u g n i ß  de r  R e i f e  

nicht zuerkannt ,  so m u ß  sein a l l f ä l l i g e s  Ansuchen u m  Z u l a s s u n g  zu e ine r  dr i t t en  P r ü f u n g  
durch den L a n d e ö sc h u l r a t h  a n  d a ö  U n te r r i c h t s min i s t e r iu m  ge le i te t  we rden .

E i n e  vier te  P r ü f u n g  ist unzuläss ig.

8- 27.
I n  dem a m  Schlüsse  d e s  ersten S e m e s t e r s  e ines  S c h u l j a h r e s  zur  B o r n a h m e  de r  

W i e d e r h o l u n g s p r ü f u n g  f ü r  die a u f  ein h a l b e s  J a h r  R e p r o b i r t e u  festgesetzten T e r m i n e  
können auch R e a l s c h ü l e r ,  welche sich im v o r a n g e g a n g e n e n  S c b u l j a h r e  übe r  den zwei ten 
S e m e s t e r  de r  obers ten Klasse b l o s  im S e m e s t r a l - Z e u g n i ß  de r  ersten Klasse e r w o r b e n ,  sich
a b e r  w e d e r  a m  S c h l u ß e  deö S c h u l j a h r e s ,  noch im B e g i n n e  d e s  n e u e n  zur  M a t u r i t ä t S -
P r ü f u n g  gestell t  ha b en ,  zur  A b l e g u n g  derselben zngelassen we r d en .

8. 28.
E b e n s o  können in dem gleiche» T e r m i n e  E x a m i n a n d e n , welche im L aufe  der  M a t u ,  

r i t ä t s - P r ü f u n g  a m  S c h l u ß e  d e s  v o r a u s g e g a n g e n e n  oder  im B e g i n n e  des  n e u e n  S c h u l j a h r e s  
vo n  de r  Fo r t se t zun g  derse lben  abs t anden ,  zur  M a t u r i t ä t s p r ü f u n g  zugelassen  w e r d e n ,  h a b e n  
sich jedoch g le ichfa l l s  a l l en  S t u d i e n  der  P r ü f u n g  zu unterz iehen.

8- 29.
F ü r  die M a t u r i t ä t s - P r ü f u n g  ist a n  Rea l sc h u le n ,  die a u s  öffent l ichen F o n d e n  e r h a l t e n  

w e r d e n ,  eine v o r  B e g i n n  de r  schriftlichen P r ü f u n g  zu e r l e g en de  T a r e  von  6  fli ö. W .  
zu entr ichten.  D i e  vo m  S c h u l g e l d e  be fre i te» S c h ü l e r  sind auch v o m  E r l ä g e  der  P r ü f u n g s ­
t a r e  zu befre ien.

• E r l e r n e  h a b e n  die dreifache G e b ü h r  zu bezahlen.
D e r  G e s a m m t - E r t r a g  de r  P r ü f u n g s t a r e  ist u n t e r  die bei de r  P r ü f u n g s - K o m m i s s i o n  

fu n g i r e n d e n  P r o f e s s o r e n  u n d  den D i r e k t o r  zu ver the i l en ,  letzterer e r h ä l t ,  w e n n  er zngleich 
a l s  E x a m i n a t o r  f uu g i r t ,  e inen doppe l ten  An th e i l ,  j ede r  p r ü f e n d e  P r o f e s s o r  soviele Authe i l e ,  
a l s  e r  g e t r e n n te  im Zeugn i s se  erscheinende  Lehrfächer  ve r t r i t t .

B e i  W i e d e r h o l u n g  der  P r ü f u n g  ist auch die T a r e  a b e r m a l s  zu e r legen.

§. 30.
A m  Schlüsse  j edes  T e r m i n e s  de r  M a t u r i t ä t S - P r ü f u n g  sind die s t a t t ge fundenen  Re« 

p r o b a t i o n e n  v o m  LandeSschn l ra the  a l l en  öffentl ichen vo l l s t änd igen  Re a l sc hu le n  mi tzu the i len .
4 4 *



. P r e h o d n e  d o lo č b e .

8- 31.

Konci šolskega leta 1871 /55 je  tudi še realkam šesterih razredov na Češkem , 
v Galiciji in v T rs tu  zrelostno preskuševanje dopuščeno; pri tem se je  pa držati 
določeb riazočega predpisa, kolikor—koli se dajo obrniti z a  te realke.

8- 32.
Tehnične više šole v P ra g i  in Levovu smejo tudi še v letu 18752/3 redne po­

slušalce zapisovati ( im atrikulirati), kteri nimajo zrelostnega spričevala, toda če do­
kažejo po preskušnji za  sprejembo potrebno duševno zrelost in znanstveno omiko.

8- 33.

Do konca šo lskega leta 1 8 7 3  4  se ima raztegniti zrelostna preskušnja, kar s e  
tiče jezikov, samo na učni jezik.

S tr e in a y e r  1. r.

23. 
. Oznanilo c. kr. deželnega predsednika Aleksandra grofa 

Auersperga od 11. julija 1872,
zastran  l e g a ,  d a  j e  p r e v z e l  |iuliti«ki» u p ra v o  n a  l&ranJsUem.

Izvoljen od N jegovega  c. in kr. apostolskega Veličanstva z naj viši m sklepom 
od 27 . junija 1872  za  deželnega predsednika za  vojvodstvo kranjsko, sera prevzel 
politisko upravo v tej kronovini.

T o  se očitno na  znanje daje.

C. k r .  deželni p redsednik :

A le k s a n d e r  g r o f  A u e r sp e r g .
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Uebergangs-Bestimmrrngen.

§.  3 1 .
A m  S c h l n ß e  d e s  S c h u l j a h r e s  1 8 7 1 / 2  w i r d  auch noch den sechöklassigen R e a l sc hu le n  

in  B ö h m e n ,  G a l i z i e n  u n d  T r i e s t  die A b h a l t u n g  v o n  M a t u r i t ä t s - P r ü f u n g e n  gestat tet ,  wobe i  
sie sich jedoch a n  die B e s t i m m u n g e n  d e r  g e g e n w ä r t i g e n  V o r s c h r i f t ,  sowei t  dieselben n u r  
i m m e r  f ü r  sie a n w e n d b a r  sind, zu h a l t e n  haben .

§ .  3 2 .
D i e  technischen Hochschulen  zn P r a g  u n d  L e m b e r g  können auch noch im S c h u l j a h r e  

1 8 7 2 / 3  ordent l iche  H ö r e r  im m a t r i k u l i r e n ,  welche kein M a t u r i t ä t s p r ü f n n g s - Z e u g n i ß  besitzen, 
jedoch durch e ine  A u f n a h m s - P r ü f u n g  die er forder l iche  G e i s t e s r e i f e  u n d  wissenschaftliche 
V o r b i l d u n g  d a r t h u n .

§.  3 3 .
B i s  zum Schlüsse  d e s  S c h u l j a h r e s  1 8 7 3 ' 4  ist die M a t u r i t ä t s - P r ü f u n g  bezüglich de r  

S p r a c h e n  a u f  die Un t e r r i ch t s sprache  zu beschränken.

Strcm ayer m. p.

23.

Kundmachung des K. K. Cmihesprälihrulen Alexander grafen Auersperg 
ddo. II. Juti 1872, Z. 892/pr.,

über die Uebernahm e der politischen V e r w a l tu n g  in K ra in .

V o n  S e i n e r  k. und .  k. apostol ischen M a j e s t ä t  mi r  a l lerhöchs ter  E n t s c h l i e ß u n g  vo m  
2 7 .  J u n i  1 8 7 2  zum L a n d e s p r ä s i d e n t e n  im H e r z o g t h u m e  K r a i n  e r n a n n t ,  h a be  ich die 
Le i t u ng  der  pol i t ischen V e r w a l t u n g  in diesem K r o n l a n d e  ü b e r n o m m e n .

W a S  h i emi t  zu r  a l l g e m e i n e n  K e n n t n i ß  gebrach t  w i r d .

D e r k. k. L andespräsident:
Alexander G raf Auersperg.




